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Ever less time for ever larger fi elds
“Harvest more, better and cheaper” was how 
CLAAS marketed its combines in former times. 
Today the company – founded in 1913 – 
promotes the new LEXION 7000/8000 with 
“And now you can look forward to a combine 
harvester which has never existed in this form 
before”. This refers to the range which the 
company says has been “redesigned from the 
ground up” and equipped with a completely 
redesigned drive structure. Even if separating the 
grain from its ear is as old as the fl ail itself, from 
a productivity point of view, this new combine is 
light years ahead in evolution terms. Benedikt 
Kienzle, design engineer at the CLAAS Drive 
Technology Department, talks about “area output 
and effi ciency”. High yield is increasingly in 
demand because “consistent weather conditions 
are becoming ever shorter while agricultural 
enterprises are getting larger”, he explains. This 
means that farmers and contractors are under 
substantial pressure during harvest time.

No matter whether spring barley, wheat, 
rapeseed, peas or corn, the acreage farmed 
has grown yet the number of farms continues 
to decline. As a result of this centralization, 
productivity requirements are increasing so 
agricultural technology is needed that is capable 
of delivering more. And the LEXION 7000/8000 

range is completely in line with this evolution. 
CLAAS equips the mega combine with, for 
instance, a grain tank that holds 18 cubic metres. 
The Hercules’ initial 44 kilowatt engine power 
has multiplied more than tenfold. And so as to 
ensure that the harvesters can sustain the pace 
while threshing, CLAAS combines a tangential 
threshing unit with two axial separating rotors. 
After the threshing process, they keep the 
residual grain apart from the straw. As Benedikt 
Kienzle sums up, “With [the two of] them, we 
achieve signifi cantly more throughput and very 
good separation performance”.

On one side, the high-performance rotors are 
fi rmly suspended in the bearing while on the 
gearbox side, they are borne by a so-called 
fl oating bearing. This makes it possible for the 
complete assembly to move. “We’re talking about 
really large welded components that on the one 
hand are subject to tolerances and on the other 
are characterized by a defi ned combination of 
rigidity and fl exibility”, says the drive technology 
expert. For this reason CLAAS relies on 
torsionally fl exible ROTEX couplings that function 
as a link between the rotor transmission and 
the threshing rotors. The role of these couplings 
is to transmit high torques, absorb vibrations 
and provide length and angle compensation. To 
summarize, CLAAS has succeeded with the new 
LEXION’s threshing and separating system to 
increase throughput by ten percent as well as 
lower fuel consumption and produce better straw 
quality.
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ROFLEX SH SPLIT

Our latest new development is a short shaft coupling according 
to DIN 740 in which the input and output shafts can be pushed 
together between 3 and 6 mm, depending on the size. The torque 
is transmitted via elastomer packages, which at the same time 
compensate for misalignments and dampen shocks and torsional 
vibrations. Should the elastomers fail due to extreme loads, the fail-
safe coupling continues to hold the torque.

The ROFLEX is made of grey cast iron and is available in two types: 
In type N, both the pocket and the cam part consist of standard 
hubs. In the SH SPLIT design, on the other hand, the cam hub is 
split. Here, the hub is specifi cally and mechanically separated into 
two halves by "fracture cutting", or "cracking". The resulting fracture 
surfaces centre both hub halves precisely with each other, which 
makes incorrect assembly almost impossible. The hub halves can be 
mounted on block, the fi t of the bore remains unchanged. Depending 
on accessibility, the hub can be pushed on for assembly. Or the two 
hub halves can be joined around the shaft; thus the split hub can be 
radially installed and removed without dismantling the adjacent units. 

"As a rule, we recommend that our customers fi t the SH-SPLIT hub 
onto the motor shaft. This makes the coupling easier to assemble 
overall and in case of service there is more space available, for 
example to exchange the elastomer packs", says Michael Brüning, 
Product Manager at KTR. "In addition, it allows the user to carry out 
the direction of rotation check on the engine without the coupling 
hub." 

The ROFLEX has been assessed and confi rmed according to the 
European ATEX product directive 2014/34/EU and is suitable for 
use in potentially explosive atmospheres. Core industries are pumps 
and compressors; other areas of application in general mechanical 
engineering are gearboxes, fans and belt drives.

Both types are currently available in seven sizes for torques from 
65 to 790 Nm. Five more sizes in the power range up to 5,000 Nm 
are to be added by mid-2022.

Unsere jüngste Neuentwicklung ist eine kurzbauende Wellenkupplung 
nach DIN 740, bei der die An- und Abtriebswellen je nach Baugröße zwi-
schen 3 bis 6 mm zusammengeschoben werden können. Das Drehmoment 
wird über Elastomerpakete übertragen, die zugleich Versätze ausgleichen 
sowie Stöße und Drehschwingungen dämpfen. Sollten die Elastomere 
aufgrund von extremen Belastungen ausfallen, hält die durchschlagsichere 
Kupplung weiterhin das Drehmoment.

Die ROFLEX ist aus Grauguss gefertigt und in zwei Bauarten erhältlich: 
Bei der Bauart N bestehen sowohl das Taschen- als auch das Nockenteil 
aus Standardnaben. Bei der Bauart SH SPLIT hingegen ist die Nockenna-
be geteilt. Hierbei wird die Nabe gezielt und maschinell durch „bruchtren-
nen“, oder auch „cracken“, in zwei Hälften getrennt. Die dabei entstehen-
den Bruchfl ächen zentrieren beide Nabenhälften passgenau miteinander, 
was eine Falschmontage nahezu unmöglich macht. Die Nabenhälften 
können auf Block montiert werden, die Passung der Bohrung bleibt unver-
ändert. Je nach Zugänglichkeit kann die Nabe zur Montage aufgesteckt 
werden. Oder die beiden Nabenhälften werden um die Welle zusammen-
gefügt; somit kann die geteilte Nabe ohne Demontage der angrenzenden 
Aggregate radial ein- und ausgebaut werden. 

„In der Regel empfehlen wir unseren Kunden die SH-SPLIT-Nabe auf die 
Motorwelle anzubringen. So lässt sich die Kupplung insgesamt einfacher 
montieren und im Servicefall ist mehr Platz vorhanden, um zum Beispiel die 
Elastomerpakete zu tauschen“, sagt Michael Brüning, Produktmanager bei 
KTR. „Zudem ermöglicht es dem Anwender, die Drehrichtungskontrolle am 
Motor ohne Kupplungsnabe durchzuführen.“ 

Die ROFLEX ist gemäß der europäischen ATEX-Produktrichtlinie 
2014/34/EU beurteilt und bestätigt und für den Einsatz in explosionsge-
fährdeten Bereichen geeignet. Kernbranchen sind Pumpen und Kompres-
soren; weitere Anwendungsgebiete im allgemeinen Maschinenbau sind 
Getriebe, Ventilatoren und Bandantriebe.

Beide Bauarten sind aktuell in sieben Baugrößen für Drehmomente von 
65 bis 790 Nm erhältlich. Bis Mitte 2022 sollen noch fünf weitere Baugrö-
ßen im Leistungsbereich bis 5.000 Nm dazukommen.

Disc
over more on our youtube

channel

Kurzbauende und servicefreundliche WellenkupplungKurzbauende und servicefreundliche Wellenkupplung
Short and service-friendly shaft couplingShort and service-friendly shaft coupling
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Von links nach rechts / From left to right: 
SINULASTIC A, SINULASTIC T, SINULASTIC B, SINULASTIC V
Von links nach rechts / From left to right: 

, SINULASTIC B, SINULASTIC V
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The SINULASTIC was developed for use in diesel engine 
main drives for power generators, heavy construction 
machines, compressors, gearboxes and large hydraulic 
pumps. In these fi elds of application, a highly fl exible fl ange 
coupling is required to uncouple the vibrations the vibrations 
in the drive train generated by the diesel engine. 

With SINULASTIC, designed as a disk coupling with radial 
load path, a highly torsionally fl exible elastomer element 
is used between the external fl ange ring and the coupling 
hub damping the torsional vibrations that are generated in 
the system by the engine respectively shifting the operating 
range above the critical speed.

In total the SINULASTIC series comprises four types which 
are fully compatible with regard to connection geometry, 
mounting space and technical data in spite of their individual 
features so that an optimum solution is constantly 
available for the individual task of 
drive. The series is available in 
different sizes for nominal torques 
from 1,800 to 25,000 Nm, as well 
as in different elastomer types.

Die SINULASTIC wurde für den Einsatz in dieselmotorischen 
Hauptantrieben für Stromgeneratoren, schweren Baumaschi-
nen, Verdichtern, Getrieben und großen Hydraulikpumpen 
entwickelt. In diesen Einsatzfeldern ist eine hochelastische 
Flanschkupplung erforderlich, um die vom Dieselmotor aus-
gehenden Vibrationen im Antriebsstrang zu entkoppeln. 

Bei der als Scheibenkupplung mit radialem Lastpfad konzi-
pierten SINULASTIC wird zwischen dem äußeren Flanschring 
und der Kupplungsnabe ein hochdrehelastisches Elastomer 
eingesetzt, das die durch den Motor ins System eingebrach-
ten Torsionsschwingungen dämpft, beziehungsweise den 
Betriebsbereich oberhalb der kritischen Drehzahl verlagert. 

Insgesamt umfasst die SINULASTIC-Baureihe vier Baufor-
men, die trotz ihrer Einzelmerkmale hinsichtlich Anschluss-
geometrie, Bauraum und technischer Daten vollständig 
kompatibel sind, so dass stets eine für die individuelle 
Antriebsaufgabe optimale Lösung bereitsteht. Die Baureihe 
ist in verschiedenen Baugrößen für Nennmomente von 1.800 
bis 25.000 Nm, sowie in verschiedenen Elastomer-Typen 
verfügbar.

Nächste 
Neuentwicklung aus 
unserem Thinktank
Next new 
development from 
our think tank
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Expertenwissen direkt vom Hersteller: 
die Webinare
Unsere Webinare sind ein hochwertiges und komplett kostenloses 
Schulungsangebot für Kunden, Mitarbeiter und alle, die sich für uns 
und unsere Produkte interessieren. Das Themenspektrum deckt dabei 
unser gesamtes Produktportfolio aus den Bereichen Antriebstechnik, 
Kühlsysteme, Hydraulikkomponenten und Bremssysteme ab. Erfahrene 
Mitarbeiter der jeweiligen Fachabteilung übernehmen die technische 
Präsentation; ein Moderator sammelt die Fragen der Teilnehmer und gibt 
sie an die Experten weiter. Die Schulungen fi nden auf Deutsch und auf 
Englisch statt. „Es geht uns dabei neben der Wissensvermittlung auch 
um Kundennähe“, sagt Melanie Gunka, die sich um die Organisation 
der Webinare kümmert. „In den Webinaren erhalten unsere Kunden 
ortsunabhängig Know-how aus erster Hand und haben die Möglichkeit, 
über den Chat direkt Fragen zu stellen“, erklärt sie. Die Teilnehmer 
bekommen im Nachgang der jeweiligen Schulung die dazugehörigen 
Unterlagen zugesendet. Außerdem werden die Aufzeichnungen 
der Webinare auf ktr-events.com zur Ansicht zur Verfügung 
gestellt.

Expert knowledge direct from the 
manufacturer – the webinars
Our high-quality webinars are completely free of charge 
for customers, employees and anyone interested in KTR and our 
products. The thematic spectrum spans our entire product portfolio 
from drive technology, cooling systems, hydraulic components 
to braking systems. Experienced staff from respective specialist 
departments conduct the technical presentations while a moderator 
collects participant questions and relays them to the experts. The training 
is held in both German and English. As Melanie Gunka who organises the 
web-based seminars comments, "Besides imparting knowledge, we also 
focus on customer proximity". She also explains, "During the webinars, 
our customers receive fi rst-hand knowledge, regardless of their location, 
and have the chance to ask questions directly via chat". After their 
respective training, participants are sent relevant documentation and, to 
complement this service, recordings of the webinars are made available 
to view via ktr-events.com.

Authentische und informative Einblicke ins 
Unternehmen: unser Podcast „In Sight KTR“
Wie beeinfl usst der Brexit unsere Geschäfte? Wie sind wir weltweit auf-
gestellt? Was bedeutet Kundennähe bei KTR, wie gestalten und pfl egen 
wir sie? Wer Antworten auf diese und weitere Fragen sucht, fi ndet sie im 
Podcast „In Sight KTR“. In den monatlichen Folgen kommentieren unsere 
Mitarbeiter Fragen aus der Community, die im Vorfeld gesammelt werden. 
„Wir möchten allen Interessierten damit einen authentischen Blick hinter 
die Kulissen gewähren“, sagt Ellen Herdering, die den Podcast betreut. Die 
15- bis 20-minütigen Folgen sind in drei Versionen abrufbar: als Video auf 
YouTube, als reine Podcast-Tonspur und als Text auf der KTR Website. „Die 
Kolleginnen und Kollegen kennen die Fragen vorher nicht und äußern sich 
spontan zu den jeweiligen Themen“, betont Ellen Herdering. „Unser Ziel ist, 
dass man auf diesem Wege die Menschen von KTR ganz unmittelbar ken-
nenlernt. So, wie man ihnen persönlich begegnen würde. Außerdem enthält 
jeder Podcast spannende Zusatzinformationen zu KTR, die nirgendwo 
sonst zu bekommen sind“, ergänzt sie. Ein überzeugender Mehr-
wert für bestehende und zukünftige Kunden – am besten 
gleich reinschauen und abonnieren! 

Authentic and informative insights into 
the company – our "In Sight KTR" podcast
How is Brexit affecting our business? How are we positioned 
globally? What does customer proximity mean at KTR and how 
do we shape and nurture it? The answers to these and many other 
questions are to be found in our ‘In Sight KTR’ podcasts. On a monthly 
basis our employees comment on questions that are gathered from 
the community in advance. "We are keen to give anyone interested 
an authentic look behind the scenes", says Ellen Herdering who is in 
charge of the podcasts. The 15 to 20 minute episodes can be accessed 
in three formats – as a video on YouTube, as an audio-only podcast and 
as text on the KTR website. "Our colleagues are not informed about the 
questions in advance and comment spontaneously on the respective 
topics", Ellen Herdering emphasises. "Our goal is for those interested 
to get to know people at KTR fi rst-hand – as if meeting them in person. 
What's more, each podcast includes inspiring additional information 
about KTR that you cannot fi nd anywhere else", she adds. The ‘In Sight 
KTR’ podcasts constitute compelling added value for existing and future 
customers. How about taking a look and subscribing right away? 

Die neuen KTR Online-Formate: Service
und Mehrwert für Kunden und Interessierte
New KTR online formats – service and 
added value for customers and others
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Klar und einfach auf den Punkt gebracht: 
die Produkt- und Montagevideos
Schnelle Infos zu den vielfältigen Produkten von KTR, leicht verständlich auf-
bereitet, präzise auf den Punkt gebracht und weltweit online abrufbar: Auf un-
serem YouTube-Kanal veröffentlichen wir regelmäßig kurze Videos, in denen 
die Montage einzelner Produkte gezeigt oder ein neues Produkt ausführlich 
mit informativen Stichpunkten vorgestellt wird. Die einzelnen Videos haben 
eine Länge zwischen 30 Sekunden und zwei Minuten und keine Tonspur, 
sodass die Inhalte auch in Produktionsumgebungen verlustfrei ankommen. 
Anleitungen können so direkt befolgt werden. „Bevor man in langatmige und 
kleinteilige Dokumentationen einsteigt, bekommt man in den kurzen und präg-
nanten Videos die wichtigsten Infos und die Montagevorteile unserer Produkte 
auf einen Blick präsentiert“, erklärt Ellen Herdering. So fi nden Kunden bei Fra-
gen rund um die Montage von Produkten schnell umsetzbare Antworten und 
Hilfestellungen. „Wir bereiten die Informationen extra so auf, dass sie klar und 
ohne großen Leseaufwand ankommen“, sagt Ellen Herdering. Auch Einkäufer 
erhalten damit eine visuelle Vorstellung vom Produkt, ohne dafür Zeichnungen 
studieren zu müssen – ein ebenso nützlicher wie einfacher Service. 

Clear, simple and to the point – product 
and assembly videos
Rapidly accessible details on the highly diverse range of KTR products, 
presented in a concise easy-to-follow way and available worldwide online. We 
regularly post short videos on our YouTube channel giving detailed bullet-
point information on new products or how to assemble existing ones. Each 
video is between 30 seconds and two minutes with no soundtrack, so that 
even in production environments the content arrives in a lossless state. This 
enables instructions to be followed very easily. "Before getting into lengthy 
and detailed documentation, the short and insightful videos present the 
most important information and the assembly benefi ts of our products at a 
glance", Ellen Herdering explains. The result is that customers can quickly fi nd 
practical answers and help on questions relating to product assembly. "We 
prepare the information in such a way that it comes across clearly and without 
the need to read a lot", says Ellen Herdering. And it also means that buyers too 
get a visual idea of the product without having to study drawings. This makes it 
a service that is as useful as it is simple.

Über
bli

ck
kt

r.
co

m
/e

n/

news/fairs Overview

Herausgeber | Publisher
KTR Systems GmbH
Carl-Zeiss-Straße 25
D-48432 Rheine
T +49 5971 798-0
mail@ktr.com
www.ktr.com

Redaktion | Editorial staff
KTR: Stefan Holtkötter (Project Lead), 
Freelancer: Timour Chafi k, Gerald Scheffels, 
Thorsten Sienk, Tim Stelzer

Lektorat | Proofreading
die Korrektoren
www.die-korrektoren.de

Übersetzung | Translation
TheEnglishWord
www.theenglishword.eu

Gestaltung | Layout
Terzake
www.komterzake.nl

Bildnachweis | Picture credits
Adobe Stock: 4, 8-9, 28-29 • Brasélio Tratores: 5, 9, 10, 11 • CLAAS: 4, 32-33, 
34-35 • Einstein Motorsport: 4, 12-13, 14, 15 • Herrenknecht: 4-5, 16-17 • 
Orbital Marine Power: Cover+U4, 4-5, 20-21, 22, 23 • SMS group: 5, 24-25, 26, 
27 • KTR: 2, 3, 4, 5, 6, 7, 11, 15, 18, 19, 23, 27, 30, 31, 35, 36, 37, 38, 39

Druck | Print
MEO Media
www.meo-media.de

Copyright
Alle Rechte vorbehalten. Kein Teil dieses Magazins darf in irgendeiner Form 
ohne schriftliche Zustimmung des Herausgebers vervielfältigt werden.

All rights reserved. No part of this publication may be reproduced without prior 
written permission of the publisher.

© 2021

Disc

ov
er

ou
rv

ir
tu

al
bo

ot
h at ktr-events.com

Messen
Fairs
2022

39

2021 SERVICES & FAIRS



Das KTR360  Yearbook ist ein 
Wegweiser durch die KTR-Welt, 
es erzählt von ungewöhnlichen 
Projekten und Lösungen, die 
uns das Jahr über begleitet 
und beschäftigt haben. Kein 
willkürlicher Rundumschlag, 
sondern ein genaues Hinsehen 
auf die Neuigkeiten und 
Veränderungen, die uns bewegt 
haben – und die wir bewegt haben. 
Wir freuen uns darauf, was Sie und 
uns auch in Zukunft antreiben wird –  
schreiben Sie uns daher gerne Ihr 
Feedback, Ihre Ideen, Ihre Meinung 
an marketing@ktr.com. 

The KTR360  Yearbook is a 
guide through the world of KTR, 
reporting about extraordinary 
projects and solutions we 
supported and we were involved 
in throughout the year. This does 
not mean an arbitrary sweeping 
blow, but a detailed look at the 
innovations and changes that 
moved us and that we affected. We 
look forward to learning as to what 
will drive you and us in the future – 
so send your feedback, your 
ideas and your opinion to 
marketing@ktr.com.

ktr360.com


